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I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI D’AGRICULTURA, PESCA I ALIMENTACIÓ
13412 Reial decret 536/2019, de 20 de setembre, pel qual es modifica el Reial decret 

1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el potencial de producció 
vitícola.

El Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el potencial productiu 
vitícola, estableix la normativa bàsica per regular el sistema d’autoritzacions de plantacions 
de vinya, el potencial productiu vitícola i la classificació de varietats de raïm de vinificació 
autoritzades.

Amb la finalitat de donar una estabilitat més gran al sector vitivinícola i garantir una 
seguretat jurídica més gran en alguns aspectes, és necessari fer alguns ajustos tècnics en 
el text del Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, i que aquests s’apliquin com més aviat 
millor, en la campanya immediatament següent a la que va començar a regir-se pel Reial 
decret actual.

Pel que fa a l’aplicació del sistema d’autoritzacions, es modifiquen parcialment els 
articles 7, 8, 10, 11, 17, 18 i 23, i els annexos I i VI, per millorar l’aplicació del procés de 
concessió d’autoritzacions de noves plantacions i de replantacions, de manera que es 
millori l’equilibri temporal entre les autoritzacions concedides i la superfície efectiva, es 
racionalitzi la participació dels diferents ens concernits en el procés, amb l’assegurament 
de la màxima seguretat jurídica i claredat en l’aplicació, i es garanteixi el compliment 
sostingut en el temps dels compromisos adquirits segons la normativa que va precedir 
aquest Reial decret.

Quant al potencial vitícola, es modifica la nota al peu de pàgina del quadre B de 
l’annex XII, per clarificar la data de referència de les dades comunicades.

I, finalment, pel que fa a les varietats de raïm de vinificació, s’actualitza la llista de 
varietats autoritzades que conté l’annex XXI amb les noves varietats que les comunitats 
autònomes han classificat, de conformitat amb el que disposa el Reial decret esmentat, i 
han comunicat al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació des de la publicació recent del 
Reial decret.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de l’habilitació per al desplegament i l’execució 
de la Llei 24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i del vi, que inclou la disposició final primera 
de la norma legal esmentada.

La regulació que conté aquest Reial decret s’ajusta als principis que preveu 
l’article 129 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de 
les administracions públiques. Així, d’acord amb els principis de necessitat i eficàcia, 
es justifica aquesta norma en la necessitat d’establir una ordenació adequada del 
sector vitícola. Es compleix el principi de proporcionalitat i la regulació es limita al 
mínim imprescindible per aplicar la normativa de la Unió Europea. En aplicació del 
principi d’eficiència, no es preveuen càrregues administratives addicionals a les 
existents. En aplicació del principi de transparència, a més de l’audiència pública, 
durant la tramitació d’aquesta disposició s’ha donat una àmplia participació als actors 
implicats.

En la tramitació d’aquesta norma s’han consultat les comunitats autònomes i les 
entitats representatives dels sectors afectats, i s’ha efectuat l’audiència pública.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació, d’acord amb 
el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres a la reunió del dia 20 
de setembre de 2019,
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DISPOSO:

Article únic. Modificació del Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula 
el potencial de producció vitícola.

El Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el potencial de producció 
vitícola, queda modificat de la manera següent:

U. Els apartats 3, 4 i 7 de l’article 7 queden redactats de la manera següent:

«3. Les recomanacions, acompanyades de la documentació a què es refereix 
l’apartat 2, han de contenir la informació mínima que indiquen els annexos I.A i I.B.1, 
i s’han de presentar, abans de l’1 de novembre de l’any anterior a aquell en què es 
pretengui que produeixin efectes en les autoritzacions concedides, davant:

a) El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació per a les recomanacions de 
limitació d’autoritzacions de nova plantació en l’àmbit nacional, i per a les 
recomanacions de limitació d’autoritzacions de nova plantació en l’àmbit d’una 
denominació d’origen protegida supraautonòmica.

b) La comunitat autònoma per a les recomanacions de limitació d’autoritzacions 
de nova plantació en l’àmbit d’una DOP que només s’ubiqui en el seu territori.

4. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’acceptar les 
recomanacions presentades pels consells reguladors de les DOP supraautonòmiques 
que compleixin el que exigeix l’annex I.B.1 i ha de resoldre respecte de la resta.»

«7. Les limitacions que s’adoptin com a conseqüència de les recomanacions 
presentades pels consells reguladors de les DOP supraautonòmiques acceptades 
en virtut de l’apartat 4, i la decisió adoptada per a la resta, mitjançant una resolució 
de la Direcció General de Produccions i Mercats Agraris del Ministeri d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació, s’han de publicar al “Butlletí Oficial de l’Estat” mitjançant una 
resolució de la Direcció General esmentada i són aplicables des del dia en què es 
publiquin.

Igualment, mitjançant la resolució esmentada s’han de fer públiques les 
decisions adoptades per les comunitats autònomes respecte de les recomanacions 
que preveu l’apartat 3.b), que són aplicables igualment des que es publiqui la 
resolució al “Butlletí Oficial de l’Estat”.»

Dos. A l’article 8.1.b), l’apartat 6è, lletra i), i el primer paràgraf de l’apartat 7è queden 
redactats de la manera següent:

«i) El control efectiu sobre la persona jurídica l’exerceixi una persona física o 
persones físiques que tenen aquesta capacitat i competència de conformitat amb 
algun dels apartats 1r a 5è. Per a això, la persona física o persones físiques en 
qüestió han de tenir el poder de decisió dins de la persona jurídica, la qual cosa 
exigeix que la seva participació en el capital social de la persona jurídica sigui més 
de la meitat del capital social total d’aquesta i que tingui més de la meitat dels drets 
de vot dins seu, i, en cas que no hi hagi capital social per la forma jurídica, que tingui 
més de la meitat dels drets de vot dins seu.»

«7. No obstant això, als efectes que preveu aquesta lletra b), quan la persona 
sol·licitant sigui una persona física, en cas que la superfície per a la qual se sol·licita 
l’autorització de nova plantació s’ubiqui en una zona delimitada per una DOP per a 
la qual s’hagi establert una limitació l’any de la sol·licitud, la comunitat autònoma 
que hagi pres la decisió sobre la base d’una recomanació segons l’article 7.5 pot 
considerar obligatori perquè la sol·licitud sigui admissible, i de manera addicional a 
algun dels requisits dels punts 1r a 5è, que la persona sol·licitant hagi estat donada 
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d’alta en el règim de la Seguretat Social de l’activitat agrària, durant almenys dos 
anys dins dels cinc anteriors a la presentació de la sol·licitud.»

Tres. Els paràgrafs a) i b) de l’article 10.1 queden redactats de la manera següent:

«a) Que el sol·licitant sigui una persona física que l’any de la presentació de la 
sol·licitud no compleixi més de 40 anys i sigui un nou viticultor, o, si es tracta d’una 
persona jurídica, que tingui com a soci un nou viticultor que no compleixi més de 40 
anys l’any de presentació de la sol·licitud i exerceixi un control efectiu per ell mateix 
només o amb un altre o uns altres joves nous viticultors en els termes que preveu el 
paràgraf quart d’aquesta lletra a).

Per a la comprovació del requisit sobre la plantació per primera vegada, en el 
moment de l’obertura del termini de sol·licituds s’ha de comprovar que el sol·licitant 
no hagi estat titular de cap parcel·la de vinya en el registre vitícola.

Per a la comprovació de la condició del sol·licitant com a cap d’explotació, 
s’ha de comprovar que en el moment d’obertura del termini de sol·licituds el 
sol·licitant és qui està assumint el risc empresarial de la seva explotació, per a la 
qual cosa l’autoritat competent pot sol·licitar tota la documentació que consideri 
necessària.

Es considera que una persona jurídica, independentment de la seva forma 
jurídica, compleix aquest criteri de prioritat si reuneix alguna de les condicions que 
estableixen els punts 1) i 2) de l’apartat A de l’annex II del Reglament delegat (UE) 
núm. 2018/273 de la Comissió, d’11 de desembre de 2017. A aquests efectes 
s’entén que un nou viticultor exerceix el control efectiu sobre la persona jurídica per 
ell mateix només o amb un altre o uns altres joves nous viticultors quan tingui el 
poder de decisió dins de la persona jurídica, la qual cosa exigeix que la seva 
participació en el capital social de la persona jurídica sigui més de la meitat del 
capital social total i que tingui més de la meitat dels drets de vot dins seu, i, en cas 
que no hi hagi capital social per la forma jurídica, que tingui més de la meitat dels 
drets de vot dins seu.

b) Que la persona sol·licitant sigui un viticultor en la data d’obertura del termini 
de sol·licituds, una persona física que l’any de la presentació de la sol·licitud no 
compleixi més de 40 anys, i que, en la data d’obertura del termini de sol·licituds, i 
en el moment de concessió de l’autorització si la comunitat autònoma ho considera 
oportú i amb els seus propis mitjans, no tingui plantacions de vinya sense 
autorització d’acord amb el que estableix l’article 71 del Reglament (UE) 
núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre, o sense 
dret de plantació d’acord amb el que estableixen els articles 85 bis i 85 ter del 
Reglament (CE) núm. 1234/2007 del Consell, de 22 d’octubre de 2007. A més, s’ha 
de complir que en la data d’obertura del termini de sol·licituds no els hagi vençut 
cap autorització per a nova plantació concedida anteriorment perquè no ha estat 
utilitzada, no tingui plantacions de vinya abandonada en el registre vitícola des de 
fa vuit anys fins a la data d’obertura del termini de sol·licituds i no hagi incomplert 
algun dels compromisos que indiquen els articles 8.2.b) i 17.3 d’aquest Reial 
decret, l’article 10.a) del Reial decret 740/2015, de 31 de juliol, pel qual es regula el 
potencial de producció vitícola, i es modifica el Reial decret 1079/2014, de 19 de 
desembre, per a l’aplicació de les mesures del programa de suport 2014-2018 al 
sector vitivinícola, i el 10.1.a) del Reial decret 772/2017, de 28 de juliol, pel qual es 
regula el potencial productiu vitícola.»

Quatre. Els apartats 5 i 8 de l’article 11 queden redactats de la manera següent:

«5. Els sol·licitants als quals es concedeixi una autorització per menys del 50% 
de la superfície admissible total de la seva sol·licitud poden renunciar en la seva 
totalitat el mes següent a la data de la notificació de la resolució. Les comunitats 
autònomes han de comunicar a la Direcció General de Produccions i Mercats 
Agraris abans de l’1 d’octubre de cada any la informació sobre superfície objecte de 
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renúncia a què es refereix aquest paràgraf i han d’indicar la regió i la zona de 
producció on està ubicada la superfície desistida, per a la seva tramesa a la 
Comissió Europea en compliment de l’article 33.2.a) del Reglament d’execució (UE) 
núm. 2018/274 de la Comissió, d’11 de desembre de 2017. La superfície alliberada 
per renúncies d’un any s’ha de posar a disposició per a la concessió d’autoritzacions 
de noves plantacions de manera addicional a la superfície màxima disponible que 
s’estableixi per a l’any següent en virtut de l’article 6.1.

Les comunitats autònomes han de resoldre els recursos estimatoris aplicant a la 
superfície admissible el mateix prorrateig que s’hauria aplicat a la seva sol·licitud si 
s’haguessin resolt abans de l’1 d’agost de l’any en què es va presentar la sol·licitud 
i tenint en compte que no se superi la superfície admissible màxima per sol·licitant 
aplicat en el procediment de concessió d’autoritzacions de noves plantacions de 
l’any en què es va presentar la sol·licitud. Les comunitats autònomes han de 
comunicar a la Direcció General de Produccions i Mercats Agraris, abans de l’1 
d’octubre, de conformitat amb l’annex VI, la informació sobre la superfície alliberada 
per desistiments i errors detectats després de la comunicació per part del Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació de la superfície que s’ha de concedir segons 
l’apartat 3, i la informació sobre la superfície concedida en els recursos que s’hagin 
resolt de manera estimatòria fins a aquell moment i per errors, a fi de poder fer un 
balanç.

El resultat del balanç entre la superfície alliberada per desistiments i errors i la 
concedida per recursos estimatoris i errors s’ha de tenir en compte a l’hora 
d’establir la superfície màxima disponible per a l’any següent a què es refereix 
l’article 6.1.

En cas que la superfície que resulti del balanç entre la superfície alliberada per 
desistiments, renúncies i errors i la concedida per recursos estimatoris i errors sigui 
superior a la superfície màxima disponible per a autoritzacions de noves plantacions 
fixada per a una denominació d’origen protegida aquell any, aquesta superfície 
excedent s’ha de descomptar del límit màxim de superfície disponible que s’ha 
d’adoptar en la DOP en qüestió per a l’any següent. Per contra, si la que resulta del 
balanç esmentat és inferior a la superfície màxima disponible, aquesta superfície 
s’ha d’afegir a la superfície disponible que s’ha d’adoptar en la DOP en qüestió per 
a l’any següent. Per a això, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de 
comunicar a les comunitats autònomes afectades el resultat del balanç que han de 
tenir en compte, abans de l’1 de novembre.»

«8. La plantació ha d’estar un període mínim de cinc anys des que s’hagi 
efectuat la comunicació a què es refereix l’article 11.7 en règim d’explotació i no es 
pot vendre ni arrendar a cap altra persona física o jurídica, excepte per causa de 
força major o per les circumstàncies excepcionals que preveu l’article 2 del 
Reglament (UE) núm. 1306/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de 
desembre de 2013, sobre finançament, gestió i seguiment de la política agrícola 
comuna.»

Cinc. Els apartats 1 i 2 de l’article 17 queden redactats de la manera següent:

«1. De conformitat amb l’article 66.3 del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del 
Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre, i en virtut de l’article 6 del 
Reglament delegat (UE) núm. 2018/273 de la Comissió, d’11 de desembre de 2017, 
es pot restringir totalment la concessió de les autoritzacions de replantació de vinya 
si la superfície a replantar pot optar per a la producció de vins amb una denominació 
d’origen protegida on s’ha aplicat una limitació de concessió a les noves plantacions 
d’acord amb l’article 7, i per a la qual s’ha fet una recomanació d’acord amb l’article 
18, justificada per la necessitat d’evitar un risc ben demostrat de devaluació 
significativa d’una denominació d’origen protegida.
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2. Les restriccions són aplicables durant un any des de la data de publicació 
de la restricció aprovada segons l’article 18.7 a totes les sol·licituds d’autoritzacions 
que es presentin de conformitat amb l’article 15. En cas que la recomanació en què 
es basi aquesta restricció s’hagi efectuat per un període superior a un any, les 
restriccions esmentades es poden aplicar pel mateix termini de la recomanació des 
de la data de publicació de la resolució.»

Sis. Els apartats 3, 4 i 7 de l’article 18 queden redactats de la manera següent:

«3. Les recomanacions han de contenir la informació mínima que indica 
l’annex I.B.2) i s’han de presentar, acompanyades de la documentació a què es 
refereix l’apartat anterior, abans de l’1 de novembre de l’any anterior a aquell en què 
es pretengui que produeixin efectes, davant:

a) El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació per a les recomanacions de 
restricció d’autoritzacions de replantació i per conversió de drets en l’àmbit d’una 
DOP supraautonòmica.

b) La comunitat autònoma per a les recomanacions de restriccions 
d’autoritzacions de replantació i per conversió de drets en l’àmbit d’una DOP que 
només s’ubiqui en el seu territori.

4. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’acceptar les 
recomanacions presentades pels consells reguladors de les DOP supraautonòmiques 
que compleixin el que exigeix l’annex I.B.2 i ha de resoldre respecte de la resta.»

«7. Les restriccions que s’adoptin com a conseqüència de les recomanacions 
presentades pels consells reguladors de les DOP supraautonòmiques acceptades 
en virtut de l’apartat 4, i la decisió adoptada per a la resta, mitjançant una resolució 
de la Direcció General de Produccions i Mercats Agraris del Ministeri d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació, s’han de publicar al “Butlletí Oficial de l’Estat” mitjançant una 
resolució de la Direcció General esmentada, i són aplicables des del dia de la seva 
publicació.

Igualment, mitjançant la resolució esmentada s’han de fer públiques les 
decisions adoptades per les comunitats autònomes respecte de les recomanacions 
que preveu l’apartat 3.b), que són aplicables igualment des que es publiqui la 
resolució al “Butlletí Oficial de l’Estat”.»

Set. L’apartat 3 de l’article 23 queda redactat de la manera següent:

«3. La nova superfície agrària ha d’estar a disposició de la persona sol·licitant 
en propietat, o en règim d’arrendament o parceria, o qualsevol altra forma conforme 
a dret que pugui demostrar mitjançant un document liquidat dels tributs 
corresponents, en el moment de la presentació de la sol·licitud de modificació i en el 
moment de la comunicació de la plantació, que la persona sol·licitant ha d’efectuar 
d’acord amb el que estableix l’apartat 7.

En cas que la sol·licitud sigui per modificar la localització d’una autorització 
concedida per a una nova plantació en virtut de la secció 1a, la persona sol·licitant 
ha de justificar que en la data d’obertura del termini de presentació de sol·licituds de 
la concessió de l’autorització a modificar segons l’article 9 tenia a la seva disposició 
la superfície per a la qual se sol·licita la modificació.

A l’efecte del compliment d’aquest apartat, s’ha de tenir en compte el que 
estableixen els paràgrafs primer, segon, quart i cinquè de l’article 8.1.a).»

Vuit. L’annex I.A i l’annex I.B queden redactats de la manera següent:
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«ANNEX I.A

Informació i documentació mínima de les recomanacions de l’Organització 
Interprofessional del Vi sobre la limitació d’autoritzacions de nova plantació 

en l’àmbit nacional (article 7.3)

a) Organització interprofessional proponent, justificació de la seva 
representativitat en l’àmbit nacional i importància en el sector.

b) Acord adoptat per l’òrgan decisori de l’organització, justificat mitjançant un 
certificat signat pel representant legal de l’organització amb data anterior a l’1 de 
novembre de l’any en què es presenti la recomanació.

c) Recomanació proposada: percentatge recomanat que es proposa concedir 
per a autoritzacions de noves plantacions per a tot el territori nacional, que ha de ser 
superior al 0% i com a màxim de l’1%.

d) Justificació de la recomanació. Estudi que justifiqui la limitació pel motiu que 
recull l’article 63.3.a) del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i 
del Consell, de 17 de desembre.

ANNEX I.B

1. Informació i documentació mínima de les recomanacions de l’organització 
interprofessional amb representativitat a la zona geogràfica de la DOP o el 
consell regulador de la DOP sobre la limitació d’autoritzacions per a noves 

plantacions en l’àmbit d’una DOP (article 7.3)

a) Organització interprofessional amb representativitat a la zona geogràfica de 
la DOP o consell regulador de la DOP i justificació de la seva representativitat a la 
zona geogràfica de la DOP en qüestió i importància econòmica i sectorial a la DOP.

b) Acord adoptat per l’òrgan decisori de l’organització interprofessional o el 
consell regulador, entre les parts representatives rellevants de la zona geogràfica de 
què es tracti, sobre la limitació de concessió d’autoritzacions de nova plantació, 
justificat mitjançant un certificat signat pel representant legal de l’organització 
interprofessional o del consell regulador amb data anterior a l’1 de novembre de 
l’any en què es presenti la recomanació.

c) Zona geogràfica en la qual s’aplicaria la recomanació de limitar la concessió 
d’autoritzacions de noves plantacions.

d) Període d’aplicació de la recomanació.
e) Estudi que justifiqui la recomanació de limitar la concessió d’autoritzacions 

de nova plantació sobre la base dels motius que recull l’article 63.3 del Reglament 
(UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre.

f) Superfície màxima (hectàrees) per a la concessió d’autoritzacions de noves 
plantacions i justificació de la superfície proposada.

2. En cas que l’organització interprofessional amb representativitat a la zona 
geogràfica de la DOP o el consell regulador de la DOP proposi una limitació 
d’autoritzacions per a noves plantacions en l’àmbit d’una DOP segons el punt 1), la 
informació i documentació mínima de les recomanacions de l’organització 
interprofessional amb representativitat a la zona geogràfica de la DOP o el consell 
regulador de la DOP sobre restriccions a les autoritzacions per a replantació i 
autoritzacions per conversió d’un dret de plantació (articles 18.3 i 22.4) és la següent:

a) Acord adoptat per l’òrgan decisori de l’organització interprofessional o el 
consell regulador, entre les parts representatives rellevants de la zona geogràfica de 
què es tracti, sobre la limitació de concessió d’autoritzacions de nova plantació, 
justificat mitjançant un certificat signat pel representant legal de l’organització 
interprofessional o del consell regulador amb data anterior a l’1 de novembre de 
l’any en què es presenti la recomanació.
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b) Zona geogràfica en la qual s’aplicaria la recomanació de restringir les 
autoritzacions de replantació i les autoritzacions per conversió d’un dret de plantació.

c) Període d’aplicació de la recomanació.
d) Estudi que justifiqui la recomanació de restringir les autoritzacions de 

replantació i les autoritzacions per conversió d’un dret de plantació que recullen 
l’article 6 del Reglament delegat (UE) núm. 2018/273 de la Comissió, d’11 de 
desembre, pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament 
Europeu i del Consell pel que fa al règim d’autoritzacions per a plantacions de vinya, 
i l’article 8 del Reglament d’execució (UE) núm. 2018/274 de la Comissió, d’11 de 
desembre, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) núm. 
1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, pel que fa al règim d’autoritzacions 
per a plantacions de vinya.»

Nou. A l’annex VI se substitueix la nota al peu per la següent:

«Data límit de comunicació: 1 d’octubre

* es consideren només els desistiments des de la comunicació al Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació per part de les comunitats autònomes de la llista 
definitiva de superfícies admissible segons l’article 11.3 fins al dia anterior a la data 
de la notificació de la resolució estimatòria de la superfície concedida.

** es consideren els errors detectats després de la comunicació per part del 
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació a les comunitats autònomes de la 
superfície objecte de concessió segons l’article 11.3 i pels quals aquesta superfície 
no es pot concedir.

*** es considera la superfície admesa per recursos resolts favorablement o per 
errors detectats després de la comunicació per part del Ministeri d’Agricultura, Pesca 
i Alimentació a les comunitats autònomes de la superfície objecte de concessió 
segons l’article 11.3 i pels quals aquesta superfície s’ha de concedir.

**** per obtenir la superfície concedida s’aplica a la superfície admissible el 
mateix prorrateig que els hauria aplicat a la seva sol·licitud si s’hagués resolt com a 
concedida abans de l’1 d’agost de l’any en què es va presentar la sol·licitud.»

Deu. A l’annex XII, quadre B, se substitueix la nota al peu per la següent:

«* No incloses en les autoritzacions de replantació concedides comunicades 
en el quadre A.

Dades referides a 31 de juliol de la campanya vitícola anterior a la comunicació.
Data límit de comunicació: 1 d’octubre.»

Onze. L’annex XXI queda redactat de la manera següent:

«ANNEX XXI

Classificació de les varietats de vinya

1. Comunitat Autònoma d’Andalusia

Províncies: Almeria, Cadis, Còrdova, Granada, Huelva, Jaén, Màlaga, Sevilla:

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Albariño, B.
Albillo Real, B.
Bobal, N.
Blauer Limberger, Blaufränkisch, N.
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Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Colombard, B.
Chardonnay, B.
Doradilla, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Garrido Fino, B.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Jaén Negre, N.
Lairén, B.
Listán del Condado, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvasia Aromàtica, B.
Marselan, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Molinera, N.
Mollar Cano, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Moscatell d’Alexandria, Moscatell de Màlaga, B.
Moscatell de gra menut, moscatell morisc, B.
Moscatell Negre, N.
Palomino Fino, Listán Blanc, B.
Palomino, B.
Pardina, Baladí, Baladí Verdejo, Calagraño, Jaén Blanc, B.
Pedro Ximénez, B.
Perruno, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Rome, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Tintilla de Rota, N.
Tinto Velasco, Frasco, Blasco, N.
Torrontés, B.
Verdejo, B.
Vermentino, B.
Vijariego Blanc, Bigiriego, B.
Viognier, B.
Zalema, B.

2. Comunitat Autònoma d’Aragó

Províncies: Osca, Terol, Saragossa:

Varietats autoritzades:
Agudelo, Chenin Blanc, B.
Alarije, Malvasia de La Rioja, Rojal, B.
Alcañón, B.
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Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Caladoc, N.
Chardonnay, B.
Derechero, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Miguel del Arco, N.
Monastrell, N.
Moristel, Juan Ibáñez, Concejón, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Robal, B.
Parellada, B.
Parraleta, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Tempranillo blanc, B.
Verdejo, B.
Vidadillo, N.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

3. Comunitat Autònoma del Principat d’Astúries

Varietats autoritzades:
Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, B.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Carrasquín, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Picapoll Blanc, Extra, B.
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Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Treixadura, B.
Verdejo Negre, N.

4. Comunitat Autònoma de les Illes Balears

Varietats autoritzades:
Cabernet Sauvignon, N.
Callet, N.
Chardonnay, B.
Escursac, N.
Fogoneu, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Giró Ros, B.
Gorgollassa, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Banyalbufar, B.
Manto Negro, N.
Merlot, N.
Moll, Pensal Blanca, Prensal, B.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Viognier, B.

5. Comunitat Autònoma de Canàries

Províncies: Las Palmas, Santa Cruz de Tenerife:

Varietats autoritzades:

Albillo Criollo, B.
Bastardo Blanc, Baboso Blanc, B.
Bastardo Negre, Baboso Negre, N.
Bermejuela, Marmajuelo, B.
Breval, B.
Burrablanca, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Castellana Negra, N.
Doradilla, B.
Forastera Blanca, B.
Gual, B.
Listán Blanc de Canàries, B.
Listán Negre, Almuñeco, N.
Listán Prieto, N.
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Malvasia Aromàtica, B.
Malvasia Rosada, N.
Malvasia Volcànica, B.
Merlot, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell Negre, N.
Negramoll, N.
Pedro Ximénez, B.
Pinot Noir, N.
Ruby Cabernet, N.
Sabro, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Tintilla, N.
Torrontés, B.
Verdello, B.
Vijariego Blanc, Diego, B.
Vijariego Negre, N.

6. Comunitat Autònoma de Cantàbria

Varietats autoritzades:

Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Carrasquín, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Beltza, Ondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, Ondarrabi Zuri, B.
Mencía, N.
Merlot, N.
Palomino, B.
Riesling, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Tinta de Toro, N.
Treixadura, B.

7. Comunitat Autònoma de Castella-la Manxa

Províncies: Albacete, Ciudad Real, Conca, Guadalajara, Toledo:

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Alarije, B.
Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Dorado, B.
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Albillo Real, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Colombard, B.
Coloraíllo, N.
Chardonnay, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvar, B.
Malvasia Aromàtica, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Moravia Agria, N.
Moravia Dulce, Crujidera, N.
Moribel, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Pardillo, Marisancho, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Planta Nova, Tardana, B.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Rojal Negra, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Tinto Velasco, Frasco, N.
Torrontés, B.
Touriga Nacional, N.
Verdejo, B.
Verdoncho, B.
Viognier, B.
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8. Comunitat de Castella i Lleó

Províncies: Àvila, Burgos, Lleó, Palència, Salamanca, Segòvia, Sòria, Valladolid, 
Zamora:

Varietats autoritzades:

Alarije, Rojal, B.
Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Doña Blanca, Malvasia Castellana, B.
Estaladiña, N.
Gajo Arroba, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N., Garro, Mandon, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, B.
Juan García, Mouratón, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Maturana Negra, N.
Mencía, N.
Merenzao, Bastardillo Chico, Negre Saurí, N.
Merlot, N.
Montúa, Chelva, B.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Prieto Picudo, N.
Rabigato, Puesta en Cruz, B.
Riesling, B.
Rufete, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, Tinto Fino, Tinta del País, Tinta de Toro, N.
Tinto Jeromo, N.
Touriga Nacional, N.
Treixadura, B.
Verdejo, B.
Viognier, B.
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9. Comunitat Autònoma de Catalunya

Províncies: Barcelona, Girona, Lleida, Tarragona:

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Airén, B.
Alarije, Subirat Parent, B.
Albariño, B.
Alcañon, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Carignan Blanc, B.
Chardonnay, B.
Coromina, B.
Forcada, B.
Garnatxa Blanca, Lledoner Blanc, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, Lledoner, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garro, Mando, N.
Gewürztraminer, B.
Giró Ros, B.
Godello, B.
Gonfaus, N.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Sitges, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, Samsó, N.
Merlot, N.
Marseguera, Sumoll Blanc, B.
Monastrell, N.
Moneu, N.
Morenillo, N.
Moscatell d’Alexandria, Moscatell de Màlaga, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, Montonec, Montonega, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Picapoll Blanc, B.
Picapoll Negre, N.
Pinot Noir, N.
Querol, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Solana, N.
Sumoll Negre, N.
Syrah, N.
Tempranillo, Ull de Llebre, N.
Trepat, N.
Verdejo, B.
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Vermentino, B.
Vidadillo, N.
Vinyater, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, Cartoixa, Pansal, Pansa Blanca, B.
Xarel·lo rosat, N.

10. Comunitat Autònoma d’Extremadura

Províncies: Badajoz, Càceres:

Varietats autoritzades:

Alarije, Subirat Parent, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Antáo Vaz, B.
Arinto, B.
Bastardo Blanc, B.
Beba, Eva, B.
Bobal, N.
Borba, B.
Bruñal, Albarín Negre, Baboso Negre, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Casteláo, N.
Cayetana Blanca, B.
Chardonnay, B.
Colombard, B.
Doña Blanca, Cigüente, B.
Fernáo Pires, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Gran Negro, N.
Jaén Negre, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvar, B.
Mazuela, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Morisca, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Perruno, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Tinto Fino, N.
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Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Torrontés, B.
Touriga Nacional, N.
Trincadera, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

11. Comunitat Autònoma de Galícia

Províncies: A Coruña, Lugo, Ourense i Pontevedra:

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Albarín Blanc, Branco Lexítimo, B.
Albariño, B.
Albillo Real, B.
Blanca de Monterrei, B.
Brancellao, N.
Caíño Blanc, B.
Caíño Bravo, N.
Caíño Longo, N.
Caíño Negre, N.
Castañal, N.
Doña Blanca, Dona Branca, B.
Espadeiro, Torneiro, N.
Ferrón, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Godello, B.
Gran Negro, N.
Juan García, Mouratón, N.
Lado, B.
Loureira, Loureiro Blanc, Marqués, B.
Loureiro Negre, N.
Macabeu, Viura, B.
Mencía, N.
Merenzao, María Ordoña, N.
Palomino, B.
Pedral, Dozal, N.
Sousón, N.
Tempranillo, N.
Torrontés, B.
Treixadura, B.

12. Comunitat de Madrid

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Albillo Real, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, Negral, N.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
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Malvar, B.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Petit Verdot, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Tinto Fino, N.
Torrontés, B.

13. Comunitat Autònoma de la Regió de Múrcia

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Bonicaire, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Forcallat Blanca, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Negra, N., Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Sitges, B.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Monastrell, N.
Moravia Dulce, Crujidera, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Rojal Negra, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Verdejo, B.
Verdil, B.
Viognier, B.

14. Comunitat Foral de Navarra

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
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Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Gros Manseng, B.
Hondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Maturana Negra, N.
Mazuela, Mazuelo, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Petit Courbu, B.
Petit Manseng, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

15. Comunitat Autònoma del País Basc

Províncies: Araba/Álava, Gipuzkoa, Bizkaia:

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Folle Blanche, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Graciano, N.
Gros Manseng, B.
Hondarrabi Beltza, Ondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, Ondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Maturana Blanca, B.
Maturana Negra, N.
Mazuela, Mazuelo, N.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
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Petit Courbu, B.
Petit Manseng, B.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Verdejo, B.
Xarel·lo, B.

16. Comunitat Autònoma de La Rioja

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Chardonnay, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Maturana Blanca, B.
Maturana Negra, N.
Mazuela, Mazuelo, N.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

17. Comunitat Valenciana

Províncies: Alacant, Castelló, València:

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Alarije, Malvasia de La Rioja, Subirat Parent, B.
Albariño, B.
Bobal, N.
Bonicaire, Embolicaire, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Forcallat Blanca, B.
Forcallat Negra, N.
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Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, Gironet, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garro, Mando, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Marselan, N.
Mazuela, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, Exquitsagos, Verdosilla, B.
Miguel del Arco, N.
Monastrell, N.
Moravia Dulce, Crujidera, N.
Moravia Agria, N.
Morenillo, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Planta Fina de Pedralba, B.
Planta Nova, Tardana, B.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Semillon, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Tinto Fino, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Tortosí, B.
Trepat, N.
Verdejo, B.
Verdil, B.
Vidadillo, N.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la publicació en el «Butlletí Oficial de 
l’Estat».

Madrid, 20 de setembre de 2019.

FELIPE R.

El ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació,
LUIS PLANAS PUCHADES
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